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Nature & Découvertes
Versailles Grand Parc
1 avenue de l’Europe
78117 Toussus-le-Noble - France
N° Service Client +33 (0)1 8377 0000

NON FOURNI
NOT INCLUDED

NICHT ENTHALTEN

FR/ VÉRIFIER RÉGULIÈREMENT TOUS LES ÉCROUS/VIS ET 
RESSERRER LES SI NÉCESSAIRE CAR ILS PEUVENT SE 
DÉVISSER SUITE À L’USURE NORMALE. 
ATTENTION! Ce produit comporte des petites pièces qui 
présentent un risque d’étouffement. Pour des raisons de 
sécurité, ce produit doit être assemblé par un adulte. Conserver 
impérativement la notice afin de s’y référer en cas de besoin, 
notamment pour l’identification des composants par le Service 
Après-Vente.
Ne pas utiliser à proximité d’escaliers.

EN/ MAKE REGULAR INSPECTIONS OF ALL FASTENINGS TO 
MAKE SURE THEY ARE TIGHT. NORMAL WEAR AND TEAR MAY 
MAKE THEM LOOSEN.
WARNING! This product contains small parts that present a 

choking hazard. For safety reasons, this product is to be 
assembled by an adult. 
Keep the instruction sheet especially for the identification of the 
component by the after sales service. Do not use near steps.

DE - REGELMÄSSIG ALLE SCHRAUBEN/MUTTERN 
ÜBERPRÜFEN UND GGF. NACHZIEHEN, DA SIE SICH BEIM 
NORMALEN GEBRAUCH LOCKERN KÖNNEN. 
ACHTUNG! Das Produkt enthält Kleinteile. Bei Verschlucken 
besteht Erstickungsgefahr. Aus Sicherheitsgründen muss das 
Produkt von einem Erwachsenen zusammengebaut werden. Die 
Anleitung unbedingt aufbewahren, um bei Bedarf darin 
Informationen nachsehen zu können, insbesondere die 
Bezeichnung der Bauteile für den Kundendienst.
Nicht in der Nähe von Treppen verwenden.

LeFREIN permet de bloquer les roues quand l’enfant commence 
juste  à se lever. Ajuster ensuite  la pression sur la roue en fonction 
du freinage désiré lors des premiers pas. Toujours  resserrer 
fortement les vis.
La surveillance permanente d’un adulte est nécessaire pour 
accompagner le petit lors de l’apprentissage de la marche.
Quand la marche sera plus aisée, le frein pourra être totalement 
débloqué.

Adjust the braking system according to the desired force. Constant 
adult supervision is required when using the walker.

Die Bremse lässt sich so einstellen, dass die Räder blockieren, wenn 
das Kind beginnt aufzustehen. Der Druck, der auf das Rad ausgeübt 
wird, kann entsprechend der bei den ersten Schritten gewünschten 
Bremswirkung eingestellt werden. Die Schrauben immer fest 
anziehen.
Beim Laufenlernen muss immer ein Erwachsener als Begleitung 
zugegen sein.
Läuft das Kind sicher, kann die Bremse ganz deaktiviert werden.
Das Bremssystem auf die gewünschte Bremswirkung einstellen. 
Eine ständige Beaufsichtigung durch Erwachsene bei der 
Benutzung ist erforderlich
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